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26 Then he released Barabbas to
them: and when he had
scourged Jesus, he delivered
Him to be crucified.

27 Then the soldiers of the
governor took Jesus to the
Praetorium, the common hall,
and gathered the whole band of
Roman soldiers around Him /
these are men of war...borderline
thugs and criminals, themselves.

28 And they stripped Him, and
put on Him a scarlet robe / a
royal robe... after all... He was King.
He was not a victim; He permitted
this abuse and humiliation. That's
the Lord of glory.

29 And when they fashioned a
crown of thorns / you know, in
Genesis 3... at the beginning of
the fall of mankind... when the
LorRD God promised the Seed of
woman one day would crush the
Serpent's head... yet even, the
ground would be cursed... and thorns
and thistles would adorn it, and it
shall bring forth to you. And to all
those that labor down here, ain’t that
the truth? John Tyndale, who first
translated the modern English
bible... his hand-written copy fell into
the sea! Destroyed! Imagine had he
given up. But he wrote it again.
Thank God!

And here, we read...
Jesus is crowned with thorns. Hm?!

And what is my complaint?
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26 A Ag-
el recandador de impuestos E_ntonces les solt6 a Barra,bas’ y
Mcﬂ'eo habiendo azotado a Jesls, le

entregd para ser crucificado.
Matthew

| 27
Hhe +ax.collector Entonces los soldados, del
W ey gobernador llevaron a Jesus al
(o ! Pretorio, el salén comuan, vy
A

. iy reunieron a toda la banda de
= - soldados romanos alrededor de El
Il o | estos son hombres de guerra ...

.y ~ matones fronterizos y criminales, ellos
mismos.

2 Y lo desnudaron, y e
pusieron un manto escarlata /
un manto real... después de todo...
El era Rey. No fue una victima;
Permiti6 este abuso y humillacion.
Ese es el Sefior de la gloria.

29 Y cuando hicieron una
corona de espinas / sabes, en
Génesis 3... al comienzo de la

caida de la humanidad... cuando el
SENOR Dios prometié que la Simiente
de la mujer un dia aplastaria la cabeza
de la Serpiente... sin embargo, incluso,
la tierra seria maldita... y espinas y
cardos la adornarén, y te producira. Y
para todos los que trabajan aqui, ¢no
es esa la verdad? John Tyndale, quien
fue el primero en traducir la Biblia en
inglés moderno... jsu copia escrita a
mano cayé al mar! jDestruido!
Imaginese si se hubiera rendido. Pero
lo volvi6 a escribir. jGracias a Dios!

Y aqui leemos...
Jesus es coronado de espinas. j;Hm ?!

&Y cuél es mi queja?
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they put it on His head, and a reed in His right
hand: and they bowed the knee before Him, and
mocked Him / can you imagine? child’s play... deadly
child’s play,

saying, Rejoice! King of the Jews!

30 And they spit on Him, and took the reed, and
smote Him on the head / these soldiers had quite a
demanding morning. So, let’'s hear it again.

They stripped Him... they fashioned a crown of
thorns... and put it on His head... they bowed
before Him... they mocked Him... they spit on
Him... and they took the reed and hit Him on the
head.

They were quite busy, weren’t they?

Isaiah 52 says, Behold My Servant... this is the Israel of
God, the One ruled by God; He is the wisdom of God...
and to a great height lifted up -- in shame, in
exultation. Many are astonished, they're astounded and
horrified... at His visage, His appearance. The Good News
version says, He was so disfigured, they had so abused

Him that... He hardly looked human.

31 And after they mocked Him they took the
robe off Him / so apparently, the party’s over,

and put His own bloodied raiment on Him, and
led Him away to crucify Him.

And it's interesting. John does not record the following
event... though Matthew, Mark and Luke do. So, pay
attention, right?

It was at this point in the trial... because things had not
gone the way they had hoped, that John left to go get
the women and bring them to the crucifixion. This detail
was not part of John’s experience.
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se lo pusieron en la cabeza, y una cafia en su
mano derecha; e inclinaron la rodilla ante él y
se burlaron de él, / ; te imaginas? juego de nifios...
juego de nifios mortal,

diciendo: jRegocijate! jRey de los judios!

%Y le escupieron, y tomaron la cafa y le
golpearon en la cabeza. / estos soldados tuvieron una
mafiana muy exigente. tan escuchémoslo de nuevo.

Ellos lo desnudaron... le hicieron una corona de
espinas... y se la pusieron en la cabeza... se
postraron ante El.. se burlaron de El.. le
escupieron... y tomaron la cafia y lo golpearon
en la cabeza.

Estaban bastante ocupados, ¢no?

Isaias 52 dice: He aqui mi sierve... este es el Israel de
Dios, el gobemnado por Dios; El es la sabiduria de Dios... y
enaltecido a gran altura - en verglienza, en exaltacion.
Muchos estan asombrados, asombrados y horroriza-
dos... ante Su rostro, Su apariencia. La version de las
Buenas Nuevas dice: El estaba desfigurado, ellos habian

abusado tanto de El que apenas parecia humano.

31 Y después de burlarse de El, le quitaron el
manto / asi que aparentemente, la fiesta termind,

y le visti6 con sus propias sangrientas
vestiduras, y lo llevo para crucificarlo.

Y es interesante. Juan no registra el siguiente evento ...
aunque Mateo, Marcos y Lucas si lo hacen. Entonces,
preste atencion, ¢ verdad?

Fue en este punto del juicio... porque las cosas no
habian salido como esperaban, que John se fue a
buscar a las mujeres y llevarlas a la crucifixion. Este
detalle no fue parte de la experiencia de Juan.
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32 And as they came out, they
found a man of Cyrene,
Simon by name / from a
community in Libya, North Africa:
and they compelled Him to
bear His cross.

And  having been viciously
brutalized, yet still needing to go the
distance through the streets of old
Jerusalem, one can only imagine
Jesus marshaling all His strength.
He had come to serve; not to be
served!

Finally, releasing Simon -- what words of grace and
peace did Jesus speak to him? We can only imagine;
oh, to have been there; and at that right moment, Jesus
being in-charge freed this stranger from North Africa to
his safety and the safety of his sons... as He continued
alone to the hill called Golgotha.

33 And when they came to a place called Golgotha,
that is to say, a place of a skull,

3 They gave Him vinegar to drink mingled with
gall / actually, cheap wine...Mark says, mingled with
myrrh; so, it is definitely something bitter:

and when He tasted it, He would not drink /
why? Well, it's not because He did not drink; He was
called a wine bibber and a glutton. But NOW was not the
time even for cheap wine as if He needed a little Band-
Aid, right? Jesus bore the full weight of sin, of pain... of
suffering. And knowing this is why He came... He
wanted to remain fully alert as He completed... doing the
Father’s will.

% And they crucified Him, and parted His
garments, casting lots.

the 2nd half of this verse is not in the old Sinaiticus bible;
but who cares, it is in Psalm 22. So, let’s read it...
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8 Y cuando salieron,
encontraron a un hombre de
Cirene, llamado Simoén / de una
comunidad en Libia, Africa del
Norte: y lo obligaron a llevar su
& Cruz.

: Y habiendo sido brutalmente
A brutalizado, pero todavia
necesitando recorrer la distancia por
las calles de la vieja Jerusalén, uno
solo puede imaginar a Jesus
reuniendo todas sus fuerzas. Habia
venido a servir; no ser servido!

Finalmente, soltando a Simén, ;qué palabras de gracia
y paz le dijo Jesus? Solo podemos imaginar; oh, haber
estado alli; y en ese momento justo, Jesus estaba a
cargo y liberé a este extrafio del norte de Africa a su
seguridad y la seguridad de sus hijos... mientras
continuaba solo hacia la colina llamada Gélgota.

33Y cuando llegaron a un lugar llamado Gélgota,
es decir, el lugar de una calavera,

3 e dieron a beber vinagre mezclado con hiel / en
realidad, vino barato ... Marcos dice, mezclado con
mirra; entonces, definitivamente es algo amargo:

y cuando lo probd, no quiso beber / ;por qué?
Bueno, no es porque no bebiera; Fue llamado bebedor
de vino y glotén. Pero AHORA no era el momento ni
siquiera para vino barato como si necesitara un poco de
curita, ¢ verdad? Jesus cargd con todo el peso del pecado,
del dolor, del sufrimiento. Y sabiendo que esta es la razén
por la que vino, queria permanecer totalmente alerta
mientras haciendo la voluntad del Padre.

35 Y lo crucificaron, partieron sus vestidos
echando suertes.

la segunda mitad de este verso no esta en la antigua
Biblia del Sintactico; pero a quién le importa, esta en el
Salmo 22. Entonces, leamosio...
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that it might be fulfilled what was spoken by the
prophet, They divided My garments among
them, and for My coat they cast lots.

36 And sitting down they watched Him there /
Jesus became these soldiers’ mid-day entertainment!

37 And set up over His head His accusation
written / His cause and reason for being there, printed
for all the public to see,

THIS Is JEsSUs, THE KING OF
THE JEWS.

38 Then there were two thieves crucified with
Him, one on the right, the other on the left.

3% And those who passed by reviled Him,
wagging their heads / starting with the religious
people, the genius church leaders of the day... they
were blaspheming Him, tut-tut-tut-tut! Gosh darn! You
know people who say, Gosh darn are no different than
people who say God damn; except in two areas: in their
spiritual pride, and, in their stupidity, | don’t curse; | don't
use bad words... but that's what they're thinking
sitting in judgment over another! You know the last
word in Malachi, the last word of the Old Testament in
Hebrew is: cherem; curse. It's God damning. It's
God cussing! Right?

But back to these religious fools...

40 And saying, Thou that destroyest the temple /
it's the KJV drama; it’s like a lousy opera, and buildest
it in three days, save Thyself. If You are the Son
of God, come down from the cross.

41 Likewise also the chief priests with the elders
and scribes / Anass and his dumb-ass son-in-law and
the Sanhedrin; the educated-elite. One comedy act after
another...mocking Him, and they said,
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para que se cumpliera lo dicho por el profeta:
Repartieron entre ellos mis vestidos, y sobre mi
tunica echaron suertes.

36 Y sentados lo vieron alli / jJesus se convirtid en
el entretenimiento del mediodia de estos soldados!

37Y puso sobre Su cabeza Su acusacion escrita /
Su causa y razén de estar alli, impresa para que todo el
publico la vea,

ESTE ES JESUS, EL REY DE
LOS JUDIOS.

38 Entonces crucificaron con él a dos ladrones,
uno a la derecha y otro a la izquierda.

39Y los que pasaban lo insultaban, meneando la
cabeza / comenzando por los religiosos, los genios
lideres eclesiasticos de la época... jLe estaban
blasfemando, tut-tut-tut-tut! jMaldita sea! Conoces a la
gente que dice, maldita sea, no es diferente a la gente
que dice maldita sea; excepto en dos areas: en su
orgullo espiritual y, en su estupidez, no maldigo; No uso
malas palabras... jpero eso es lo que estan pensando al
juzgar a otro! Usted sabe la ultima palabra en
Malaquias, la ultima palabra del Antiguo Testamento en
hebreo es: cherem; maldicion. Es Dios condenatoria.
iEs Dios maldecir! ; Correcto?

Pero volviendo a estos tontos religiosos...

40y diciendo: TU que destruyes el templo / es el
drama de la KJV; es como una Opera pésima, y la
construyes en tres dias, salvate a ti mismo. Si
eres el Hijo de Dios, baja de la cruz.

41 Asimismo también los sumos sacerdotes con
los ancianos y los escribas / Anass y su yerno tanto-
asno y el Sanedrin; la élite educada. Un acto de
comedia tras otro... burlandose de El, y dijeron:
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42 He saved others; He can’t save Himself? If
He is the King of Israel, let Him now come
down from the cross NOW! and of course we
will believe Him. Notice how they recklessly step
over the line. They foolishly go too far as their mockery
tries to drag the eternal God into their stupidity: Psalm
22 says, For He has not despised the affliction of the
afflicted; nor has HE hid His face from Him; but when
he cried unto Him, HE heard.

43 He trusted in God; let Him deliver Him now,
if HE will have Him: for He said, I am the Son
of God / Ha-ha-ha-Ho-ho-ho! Caiaph-ass, you joker!

44 The thieves also, who were crucified with
Him, cast the same insult at Him / they threw in
their two-bits! And we read...

4 Now from the sixth hour there was darkness /
starting around 12-noon; it seems GOD pulled the curtains
because with the absence of light... that good
Wednesday afternoon; | bet it was creepy

over all the land until the ninth hour / until 3
o’clock.
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42 Salvé a otros; ¢No puede salvarse a si mismo?
Si El es el Rey de Israel, jque descienda ahora
de la cruz AHORA! y por supuesto que le
creeremos. Observe cémo cruzan imprudentemente la
linea. Neciamente van demasiado lejos cuando su burla
intenta arrastrar al Dios eterno a su estupidez: el Salmo
22 dice: Porque no ha despreciado la afliccion de los
afligidos; ni escondio de él su rostro; pero cuando clamé
a él, oyo.

43 Confi en Dios; librelo ahora, si lo quiere:
porque dijo: jSoy el Hijo de Dios/ja, ja, ja, jo, jo,
Jo! jCaif-asno, bromista!

4 iTambién los ladrones, que fueron crucifica-
dos con él, le lanzaron el mismo insulto / echaron
en sus pedazos! Y leemos...

%Y desde la sexta hora hubo oscuridad / comen-
zando acerca de las 12 del mediodia; parece que DIOS
corrid las cortinas porque con la ausencia de luz... esa
buena tarde de miércoles; apuesto que fue horripilante

por todo el terreno hasta la novena hora / hasta
las 3 en punto.

The Man of Sorrows

JESUS it is YOU
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